
FURNITURE INSPIRATIONS

HALLS / EVENTS



SECTOR

Casala has extensive experience in 
furnishing conferences and congresses. 
We offer tailored solutions for events 

in both large and smaller halls. 

HALLS / EVENTS

FR

L’expérience de Casala dans l’amé-
nagement de lieux de conférences 
et congrès n’est plus à démon-
trer. Nous proposons des solutions 
sur-mesure pour tous types d’évé-
nements, quelle que soit la dimen-
sion de la salle.

NL

Casala heeft ruime ervaring met 
het inrichten van conferenties en  
congressen. Met onze meubelen 
bieden wij oplossingen op maat voor  
evenementen in zowel grote hallen  
als kleinere zalen. 

DE

Casala hat umfangreiche Erfah-
rungen in der Organisation von Kon-
ferenz- und Kongresseinrichtungen. 
Wir bieten maßgeschnei  derte 
Lösungen für verschiedenste Ver-
anstaltungsräume, sowohl für große 
wie auch für kleinere Räume. 

DESIGN LINKED TO FUNCTIONALITY 

Casala specialises in the production of stylish contract furniture 
that excels in both design and functionality. "Design linked to 

Functionality" is deeply rooted within our DNA and plays a major 
role in the design process. We work together with leading designers 

in our industry. A hundred years of experience in furniture 
guarantees that Casala furniture offers a lot of comfort and ease 

of use in addition to high quality.
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PROJECT

 

PROJECT

0504

ESTREL 
CONGRESS CENTER 

BERLIN - DE

PRODUCT 
LYNX II

LOCATION 
ESTREL CONGRESS CENTER, BERLIN - DE
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STACKABLE UP TO 12 PIECES

THE WELDS ON THE FRAME 

ARE SMOOTH AND CLEAN

STANDARD STACKING PROTECTION

DUE TO FRAME CONSTRUCTION

STACKING GUIDES SIMPLIFIES

STACKING AND ENSURES A STABLE STACK

PROJECT PROJECT

06 07

UK 
The Estrel Congress Center in Berlin  
is the ideal place to hold your  
conferences, congresses, gala  
evenings, exhibitions and media-
events. Each year, more than 1,800 
events are held at the biggest exhibi-
tion and conference centre in Europe.  
From a wide range of chairs, Casala’s 
Lynx chair was chosen to replace the 
existing chairs. Klaus Peters, Director 
of Purchasing, explains: “The basic 
selection criteria were functional-
ity, durability and design”. The chairs 
had to meet the most stringent of 
requirements and had to be able to be 
used as sturdy chairs for shows, as 
high-quality chairs for banquets and 
also as conference chairs. 

NL 
Het “Estrel Congress Center” in Berlijn  
is de ideale plaats voor conferenties,  
congressen, gala’s, exposities en 
media-events. Ieder jaar worden in 
het grootste congrescentrum van 
Europa meer dan 1.800 bijeenkom-
sten georganiseerd. Uit het grote 
keuzeaanbod is Casala’s Lynx stoel 
gekozen als vervanger voor de hui-
dige stoelen. Klaus Peters, inkoop-
manager, legt uit: “Selectiecriteria 
waren functionaliteit, duurzaam-
heid en design. De stoel moest beant-
woorden aan strikte vereisten. Wij  
zochten een stoel die kan functione-
ren als robuuste zaalstoel maar ook 
als hoogwaardige stoel tijdens diners 
of conferenties.”

DE 
Das Estrel Congress Center in Berlin  
ist der perfekte Ort für Konferenzen, 
Tagungen, Galas, Ausstellungen und 
Medienereignisse. Jedes Jahr gibt es 
im größten Kongresszentrum Euro-
pas mehr als 1.800 Veranstaltungen. 
Aus einer großen Auswahl heraus 
ist die Entscheidung auf unseren 
Stuhl Lynx gefallen. Dieser soll 
die vorhandenen Stühle ersetzen 
und eine vielseitige Lösung bieten. 
Klaus Peters, Einkaufsleiter, sagt: 
„Grundsätze für die Auswahl 
waren Funktionalität, Haltbarkeit 
und Design. Die Stühle müssen 
höchsten Ansprüchen genügen, 
einmal als robuster Hallenstuhl, als 
hochwertiger Bankettstuhl und als 
Konferenzstuhl.”

FR 
L’Estrel Congress Center de Berlin 
est l’endroit idéal pour organiser des 
conférences, des congrès, des soirées 
de gala, des expositions et des événe-
ments médiatiques. Chaque année, le 
plus grand centre de congrès d’Europe 
accueille plus de 1800 manifestations. 
Notre chaise Lynx a été choisie parmi 
un grand nombre de modèles, afin de 
remplacer les chaises existantes par 
une solution polyvalente. Klaus Peters, 
directeur des achats, explique : « Les 
critères de sélection étaient la fonc-
tionnalité, la durabilité et le design. Les 
chaises devaient répondre aux exi-
gences les plus strictes et servir à la 
fois de chaise de spectacle robuste, de 
chaise de banquet de grande qualité et 
de chaise de conférence. »

LYNX  
KOMMER KORS & ESQUISSE

“ The chairs had to meet the most stringent of 
requirements and had to be able to be used as sturdy 
chairs for shows, as high-quality chairs for banquets 
and also as conference chairs. Apart from the design, 
they also had to be very comfortable and pleasant to sit 
in. The Lynx chair met all of the requirements perfectly!”
 
Klaus Peters
Purchase Manager Estrel Berlin

EN 14703 CERTIFIED 

LINKING SYSTEM

C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 L

IN
K

ED
 T

O
 F

U
N

CT
IO

N
A

LI
TY

C
A

S
A

LA
 D

ES
IG

N
 LIN

K
ED

 TO
 FU

N
CTIO

N
A

LITY



PROJECT

NL 
Naast design, moest de stoel ook een 
aangenaam zitcomfort bieden. “De  
indeling van onze ruimtes wordt vaak 
gewijzigd, afhankelijk van het gebruik. 
Deze transformaties dienen zo min 
mogelijk tijd in beslag te nemen. De 
stoelen krijgen het zwaar te verduren 
tijdens het opstellen en afbouwen. Na 
een nauwkeurige beoordeling van alle 
criteria, viel de keuze uiteindelijk op 
Lynx. Deze stoel voldoet perfect aan  
alle criteria!”

UK 

Apart from the design of the chairs, 
they also had to be very comfortable  
and pleasant to sit in. “We often 
change the lay-out of chairs in a 
room and this changeover task has 
to be carried out in very little time. 
The chairs are tested severely during 
stacking and unstacking tasks. After 
thorough checks on all of the criteria, 
the Lynx chair was chosen. It met all 
of the requirements perfectly!”

DE 
Neben dem Design sollte der Stuhl 
auch einen bequemen Sitzkomfort 
haben. “Die Saalbestuhlung wird im 
Einsatz häufig umgestellt, dies soll 
innerhalb kürzester Umbauzeiten 
funktionieren. Ein Stuhl muss während 
der Auf- und Abbauzeiten viel aushal-
ten. Nach einer gründlichen Prüfung 
aller Kriterien fiel die Entscheidung 
auf den Stuhl Lynx. Dieser erfüllte die 
Anforderungen perfekt!” Bisher wur-
den 6.000 Armlehnstühle geliefert.

FR 
Outre le design, elles devaient 
aussi offrir un confort d’assise très 
agréable. « La disposition des chaises 
variant souvent selon l’utilisation, la 
reconfiguration doit être extrême-
ment rapide. Les chaises sont mises 
à rude épreuve lors du montage et 
du démontage. Après avoir attenti-
vement vérifié tous les critères, le 
choix s’est porté sur le modèle Lynx.  
Il remplissait toutes les conditions à  
la perfection! »

PROJECT
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HALLS / EVENTS HALLS / EVENTS

Caliber can easily be stacked 20 chairs high. 
The integrated plastic stacking ridge guarantees stack 
protection and a stable stack. It is easy to expand with 

a chair link. This provides a stable row connection 
and gives the Caliber a seat-to-seat size of 50 cm. As a 

result, you always use your space optimally.

CALIBER 
LINKING & STACKING

DESIGN KRESSEL + SCHELLE

PRACTICAL AND EASY IN  

USE LINKING SYSTEM

NL 
Caliber kan eenvoudig 20 stoelen 
hoog gestapeld worden. De geïnte-
greerde kunststof stapelnok staat 
garant voor stapelbescherming en 
een stabiele stapel. Hij is eenvoudig 
uit te breiden met een stoelkoppeling. 
Deze zorgt voor een stabiele rijver-
binding en geeft Caliber een hart-op-
hart-maat van 50 cm. Hierdoor benut 
u uw ruimte altijd optimaal.

DE 
Caliber kann einfach 20 Stühlen in 
die Höhe gestapelt werden. Der inte-
grierte Stapelnocken garantiert Sta-
pelschutz sowie einen stabilen Stapel. 
Er ist leicht mit einer Stuhlverbin-
dung erweiterbar. Diese sorgt für eine 
stabile Reihenverbindung und gibt 
Caliber ein Achsmaß von 50 cm. Hier-
durch wird der Raum jederzeit opti-
mal genutzt.

FR 
Caliber peut être aisément empilée 
jusqu’à 20 chaises. Les profilés d’em-
pilage en plastique intégrés assu-
rent à la fois protection et stabilité 
des piles. Caliber peut être facilement 
équipé d’un connecteur de sièges, per-
mettant la formation de rangées sta-
bles et limitant la distance centre à 
centre entre les sièges à 50 cm. De 
quoi toujours optimiser votre espace.
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REFERENCEREFERENCE

PRODUCT 
CALIBER

LOCATION 
TRAFALGAR CENTRE, NELSON - NZ

1312
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PRODUCT 
1 LYNX, 2 INTERLINK, 3 CALIBER,  
4 MONOLINK, 5 CURVY

HALLS / EVENTSHALLS / EVENTS

LINKING, 
STACKING,

TRANSPORTING
& STORAGE

OF FUNCTIONAL
FURNITURE.

EASY & 
CLEVER 

SOLUTIONS FOR
ADAPTABILITY OF
CONFIGURATIONS.

1

2

3

4

5

15
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THE VISIBLE WELDS ON THE 

FRAME ARE SMOOTH AND CLEAN

THE DIMENSIONS OF CURVY 

 REPRESENT A MODERN FOOTPRINT

SEAT AND BACKREST ARE EASILY EXCHANGED TO 

EXTEND THE CHAIR‘S PRODUCT LIFE CYCLE

STACKING PROTECTION PREVENTS 

DAMAGES ON SEAT & UPHOLSTERY

FELT GLIDES HAVE ULTRASONICALLY WELDED 

FELT FOR OPTIMAL DURABILITY

FRAME ENVIRONMENTALLY  FRIENDLY 

CHROMED ACCORDING  

TO THE CHROME 3 PROCEDURE

UK

Curvy has much more to offer than 
simply a nice design; it also excels 
where functionality is concerned. Its 
high backrest and preformed seat 
guarantee optimal sitting comfort. 
And due to its ergonomic design, 
Curvy is also perfectly suitable for 
both passive and active use.

NL 
Curvy heeft meer te bieden dan enkel 
een mooi design; hij blinkt ook uit in 
functionaliteit. Daarnaast staan zijn 
hoge rugleuning en voorgevormde 
zitting garant voor optimaal zitcom-
fort. Bovendien is hij door zijn ergo-
nomische vormgeving geschikt voor 
zowel passief als actief gebruik.

DE 
Curvy bietet mehr als nur ein schönes 
Design, er überzeugt auch durch seine 
Funktionalität. Die hohe Rückenlehne 
und die vorgeformte Sitzfläche garan-
tieren optimalen Sitzkomfort. Außer-
dem ist er dank seiner ergonomischen 
Gestaltung sowohl für aktive als auch 
für passive Nutzung geeignet. 

FR 
Curvy a bien plus à offrir qu’un joli 
design ; elle est également perfor-
mante au niveau de la fonctionnalité. 
Son haut dossier et son assise préfor-
mée garantissent un confort optimal. 
D’autre part, grâce à son design ergo-
nomique, on peut l’utiliser aussi bien 
de manière passive qu’active.

HALLS / EVENTSHALLS / EVENTS

CURVY 
MAKE A DIFFERENCE

DESIGN SIGURD ROTHE

16 17
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REFERENCEREFERENCE

PRODUCT 
CURVY 

LOCATION 
LOCHAL, TILBURG - NL

ARCHITECT 
MECANOO ARCHITECTEN
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HALLS / EVENTS HALLS / EVENTS

NL 
Monolink is de eerste kunststof stoel 
voorzien van één systeem voor koppe-
len én stapelen. Dit maakt hem ideaal 
voor de meest uiteenlopende gelegen-
heden.  Monolink is een stoel die in elke 
zaal op zijn plek is. En hoe groot die 
zaal ook is, over het opruimen hoeft u 
zich geen zorgen te maken. Want zo 
snel als de Monolink is neergezet, zo 
snel is hij ook weer opgeborgen.

DE 
Monolink ist ein Stuhl, der in jedem 
Raum, vom großen Saal bis zum  
kleinen Wartezimmer, eine gute 
Figur macht. Und wie groß der 
Raum auch sein mag, über das  
Aufräumen brauchen Sie sich keine  
Sorgen zu machen. Denn so schnell 
wie man den Monolink aufstel-
len kann, so schnell ist er auch  
wieder weggeräumt. 

FR 
Monolink est la première chaise en 
plastique dotée d’un système unique 
d’assemblage et d’empilage. Elle 
est donc idéale en toutes circons-
tances. Monolink trouve sa place dans  
n’importe quel espace. Et quelles que 
soient les dimensions de la salle, vous 
n’aurez aucun souci de rangement: 
Monolink s’empile aussi facilement 
qu’elle s’assemble. 

Monolink is the first plastic chair to come 
equipped with a system that allows for both 

linking and stacking, making it ideal for a wide 
range of occasions. Monolink is a chair that’s 

at home in every room. You don’t have to worry 
about clearing up however big the room is, 

because as quickly as Monolink can be set up, 
it's just as easy to put away again.

MONOLINK 
ALL-IN-ONE

DESIGN MARTIN BALLENDAT

12X MONOLINK

21
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REFERENCE REFERENCE

PRODUCT 
MONOLINK

LOCATION 
SPORTPALEIS, ANTWERPEN - BE
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FR 
Zifra est le système d’affichage sans 
batterie le plus innovant au monde, 
disposant de nombreuses options 
d’affichage pouvant aller de la numé-
rotation des sièges ou des rangées, à 
des lettres, des logos d’entreprises ou 
encore des QR codes. Diverses com-
binaisons d’affichage sont également 
possibles en fonction de vos besoins.

Zifra is the world’s most innovative display system 
without batteries, that has extensive display 

options such as seat numbers, row numbers, letter 
display, company logos and QR-codes. Depending 

on your wishes, you can make various display 
combinations.

ZIFRA 
BATTERY-FREE CHAIRNUMBERING

CASALA DESIGN TEAM

NL 
Zifra is ’s werelds meest innova-
tieve weergavesysteem zonder bat-
terij dat beschikt over uitgebreide 
weergaveopties zoals zitplaatsnum-
mering, rijnummering, letterweer-
gave, bedrijfslogo’s en QR-codes. 
Afhankelijk van uw wensen kunt u 
hiermee diverse weergavecombina-
ties maken.

DE 
Zifra ist das weltweit innovativste, 
batterielose Anzeigesystem mit 
umfangreichen Anzeigeoptionen wie 
Sitzplatznummerierung, Reihennum-
merierung, Zeichenangabe, Firmen-
logos und QR-Codes. Je nach Wunsch 
können Sie damit verschiedene 
Anzeigekombinationen erstellen.

Battery-free display

User-friendly app

WWW.CHAIRNUMBERING.COM

For more information visit:

HALLS / EVENTSHALLS / EVENTS

High Resolution display /
Information on demand via QR / 
Fast data transfer

SEAMLESS INTEGRATION INTO A PLASTIC, UPHOLSTERED, WOODEN OR HPL BACKREST. 

USER-FRIENDLY REMOTE CONTROL

USER-FRIENDLY APP

24 25
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PRODUCT 
CURVY & ZIFRA

LOCATION 
Q42 CONGRESS CENTER, KRISTIANSAND - NO

26
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© Casala Meubelen Nederland B.V.
All copyrights and intellectual property rights in this publication are the property of 
Casala. No part of this item may be reproduced without the prior written permission 
of Casala. We respect the rights of third parties. If material has been produced without 
recognition, please inform us at marketing@casala.com.

The colours in this publication may differ to the original product. We recommend 
requesting a product sample. Sample service and further information: 

www.casala.com/samples

SHOWROOMS 

Casala Meubelen Nederland bv
Rolweg 10
4104 AV Culemborg 
The Netherlands 
+31 (0)345 51 73 88
info@casala.com 
 
Palau
Cruquiusweg 111m
1019 AG Amsterdam 
The Netherlands  
+31 (0)20 463 39 80
info@palau.nl 
 
Casala Objektmöbel GmbH 
Magirusstraße 16 
31867 Lauenau 
Germany 
+49 (0)5043 71 0 
casala@casala.com

Casala Ltd 
2 Sycamore Street 
Clerkenwell, EC1Y 0SF 
London 
United Kingdom 
+44 (0)20 3958 0058 
sales@casala.com
 
Casala S.à.r.l. 
54 rue du 19 Janvier 
92380 Garches 
France 
+33 (0)1 47 10 02 22 
contact@casala.com

www.casala.com
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WWW.CASALA.COM


